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I'nasa I. Cpepa npumeHenns u
o01Ime MoJI0KEeHUs!

Crartbs 1

1. Hactosimast KoHBeHIUs peryiupyer Caeaku
(UHAHCOBOTO JIM3UHTA, ONUCAHHBIE B TyHKTE 2
HACTOSAILIEH CTaThU, B KOTOPBIX OJHA CTOPOHA
(apenmonarens):

a) 3aKJII0YAeT MO crenu@uKauu Jpyroi
CTOPOHEI (apeH1aTopa) 10ToBOp (0TOBOP
MOCTaBKH) C TPEThEH CTOPOHOU
(TTOCTaBIIUKOM), B COOTBETCTBUU C KOTOPHIM
apeHj10/1aTeNb NpuoOpeTaeT KOMIUIEKTHOE
o0opyaoBaHUe, CpeACTBa MPOU3BOICTBA WIH
uHOE 000pyoBaHue (000pyIOBAaHUE) HA
YCIIOBUSAX, 0I00PEHHBIX apEeH/IaTOPOM B TOM
Mepe, B KOTOPOMl OHU 3aTParuBaioT €ro
WHTEPECHL, U

0) 3aKJroUaeT JO0roBOp (AOTOBOP JTU3HMHTA) C
apeHIaTOPOM, TIPEIOCTABIISIS €My TPABO
UCTIOJIB30BaTh 00OPYIOBaHUE B3aMEH Ha
BBIIIJIATY TMEPHOAMYECKUX TUIATSIKEH.

2. Cnenka (pMHAHCOBOTO JIM3UHTA, YIIOMSIHYTAas
B IIPEJIBIAYIIEM IIYHKTE, - 3TO CHENKA,
BKJIIOYAIOIAs CIEAYIOINE XapaKTEPUCTUKHU:

a) apeHJaTop ompenesnsseT 000pyI0BaHUE U
BHIOMPAET IMOCTABIIMKA, HE TI0JIarasich B
NIEPBYIO OYepellb Ha OMBIT U CYXKICHUE
apeHI0/1aTeNs;

0) obopynoBaHue npruodpeTaeTcs
apeHA0AaTCJICM B CBA3U C JOTOBOPOM JIM3UHTIQ,
KOTOPBIi, M TIOCTaBIIHK OCBEIOMIICH 00 3TOM,
3aKJII0YEH WU JIOJDKEH OBITh 3aKITF0OYECH MEXITY
apeHI0/IaTeNIeM U apeHIaTOPOM; U

B) MNEPUOANYCCKUEC TINIATCIKH, IMOJICIKAIIUEC
BBITIJIATC 11O JOTOBOPY JIM3UHTIQ,
PACCUUTBIBAIOTCA, B HaCTHOCTH, C YUCTOM

Chapter I - Sphere of Applications
and General Provisions

Article 1

1. - This Convention governs a financial
leasing transaction as described in paragraph 2
in which one party (the lesser),

a) on the specifications of another party (the
lessee), enters into an agreement (the supply
agreement) with a third party (the supplier)
under which the lesser acquires plant, capital
goods or other equipment (the equipment) on
terms approved by the lessee so far as they
concern its interests, and

b) Enters into an agreement (the leasing
agreement) with the lessee, granting to the
lessee the right to use the equipment in return
for the payment of rentals.

2. - The financial leasing transaction referred
to in the previous paragraph is a transaction
which includes the following characteristics:

a) the lessee specifies the equipment and
selects the supplier without relying primarily
on the skill and judgment of the lesser;

b) the equipment in acquired by the lesser in
connection with a leasing agreement which, to
the knowledge of the supplier, either has been
made or is to be made between the lesser and
the lessee; and

c¢) The rentals payable under the leasing
agreement are calculated so as to take into
account in particular the amortization of the
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aMOPTHU3allMU BCEH WIIM CYIIECTBEHHON YacTH
CTOMMOCTH 000pYAOBaHHUS.

3. Hactosimas KonBeHIus mpuMeHseTcs
HE3aBUCHUMO OT TOTO, €CTh JIU Y apeHIaTopa
WK IpUoOpeTaeT Ui HeT apeHaaTop
BITIOCJICACTBUHA npaBo KyHI/ITI: O60py,Z[OBaHI/Ie
nJin HpOI[OJDKI/ITI: I10JIb30BaThCA UM Ha
yC.HOBI/IHX JIN3WUHTA B HOCJIG,Z[YIOH_II/II\/'I nepnoz[, 148
HE3aBUCHUMO OT TOTO, YIUIAYUBAIOTCS WJIH HET
HOMUHAJIbHAS 1IeHA UM MIEPUOTUICCKUE
IUIATEXKU.

4. Hacrosiiass KoHBeHIMs TPUMEHSIETCS K
caenkaMm (PMHAHCOBOTO JIU3HMHTA HA JTI000e
000pyI0BaHuUE, 32 UCKIIOYEHUEM TOTO,
KOTOPOE JIOJHKHO OBITH MCIIOJIB30BAaHO, B
OCHOBHOM, ISl TUYHBIX, CEMEIHBIX WU
JIOMAIIHKX LIeJIe apeHaaropa.

Cratbs 2

B cityuae ogHo# niu 6osee caenok
CyOJIM3MHTa OJTHOTO U TOT'O K€ 000PYAOBaHUS
Hacrosmas KoHBeHIus TPUMEHSETCS B
OTHOIICHUH KaXKIO0M CIICIKHU, SIBJISIOIIEHCS
cAenKoi (MHAHCOBOTO JIM3UHTA WM UHBIM
o0pa3oMm noAmnanaroiei noj peryiupoBaHue
Hacrosmier KonBeHnuei, kak eciu Obl JINIIO, Y
KOTOPOTO MEPBBIN apeH104aTenb (Kak 3T0
OMpEJIETICHO B MyHKTE | MpeAbIayIiel CTaTbh)
npuoOpen 060pyaoBaHHEe, OBUIO MOCTABIIMKOM
U KaK eciii Obl JOTOBOP, B COOTBETCTBUU C
KOTOPBIM OBLJIO TAKUM 00pa3oM npruoOpeTeHo
obopyoBaHue, ObLIT JOTOBOPOM TTOCTABKH.

Cratbs 3

1. Hacrosimast KonBeHIust npumeHsiercs,
KOIla KOMMEPUYECKUE PEeANpUITHS
apeHI0JaTeNs U apeH1aTOpa HaXOASTCs B
Pa3HBIX TOCYAAPCTBAX U MIPHU ITOM:

a) 9TH TOCYIapCTBa, a TAK)Xe TOCYIapCTBO, B
KOTOPOM ITOCTABIIUK HMEET CBOE

whole or a substantial part of the cost of the
equipment.

3. - This Convention applies whether or not the
lessee has or subsequently acquires the option
to buy the equipment or to hold it on lease for a
further period, and whether or not for a
nominal price or rental.

4. - This Convention applies to financial
leasing transactions in relation to all equipment
save that which is to be used primarily for the
lessee's personal, family or household
purposes.

Article 2

In the case of one or more sub-leasing
transactions involving the same equipment,
this Convention applies to each transaction
which is a financial leasing transaction and is
otherwise subject to this Convention as if the
person from whom the first lesser (as defined
in paragraph 1 of the previous article) acquired
the equipment were the supplier and as if the
agreement under which the equipment was so
acquired were the supply agreement.

Article 3

1. - This Convention applies when the lesser
and the lessee have their places of business in
different States and:

a) those States and the State in which the
supplier has its place of business are
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KOMMEpPUYECKOe MPEANpUITHE, SIBISIIOTCS
HoroBapusarouumucs ['ocynapctsamu;
WIH

0) Kak TOTOBOP MOCTaBKH, TaK U JJOTOBOP
JIM3UHIa PETYIUPYIOTCS IPABOM OJHOTO U3
Jorosapusaromuxcs ['ocynapcrs.

2. Ccrlika B HacTosmmeld Kousennuu Ha
KOMMEpYECKOE PEANPHUATHE CTOPOHBI, €CITN
OHa UMeeT OoJIee YeM OJHO KOMMEPUECKOe
MPEANPUITHE, 03HAYAET TO KOMMEPUYECKOE
MPEANPUITHE, KOTOPOE B HAUOOJIBIIICH
CTEINEHU CBSI3aHO C COOTBETCTBYIOIIUM
JIOTOBOPOM U €TI0 UCTIOJTHEHUEM C YUETOM
M3BECTHBIX CTOPOHAM OOCTOSTENLCTB WITH
MpEANoaraéMbIX UMU B TOM WJIM UMHOU
MOMEHT JI0 3aKJIIOUEHUS WU TIPH 3aKITIOUCHUH
JAHHOTO JOTOBOPA.

Cratbps 4

1. ITonoxxenus Hacrosame KonseHiiuu He
MEepeCTaHyT MPUMEHSTHCS TOJIBKO U3-3a TOTO,
410 000pYAOBaHUE CTANIO MPUHAIIEIKHOCTHIO
3eMeNLHOTO Y9acTKa WK ObUIO MPHUCOEIUHEHO
K 3€MEIbHOMY YYacCTKYy.

2. Bomipoc 0 ToM, CTaJIO UK HET
000pyA0BaHNE TPUHAICKHOCTHIO
3eMEJIBHOTO Y4acTKa MM ObLIO MPUCOETUHEHO
K 36MEJIbHOMY y4YacTKy, 1 BO3HUKAIOIINE B
CBSI3U C 3TUM 00O0IOHbIE ITPABOBBIC
MOCTIEACTBHSI JIJIsl apEHAO0ATeNs U 00IaaaTens,
BEILHBIX MTPaB Ha TAHHBIN 3eMEIbHBIA Y4aCTOK
PeryIMpyroTCs 3aKOHOM IOCyAapcTBa
MECTOHAXOXJACHUSI TOTO 3€MEJIbHOTO YYacTKa.

Cratba 5

1. [Ipumenenue nHacrosei Konpenuu
MOKET OBITh UCKJITFOYEHO TOJBKO B CITydae,
€CJTM KaXKaasi 13 CTOPOH JO0TOBOPA MOCTAaBKH 1
KaXKJlas U3 CTOPOH JIOrOBOpa JIM3UHTA J1aeT Ha
9TO corjiacue.

Contracting States; or

b) Both the supply agreement and the leasing
agreement are governed by the law of a
Contracting State.

2. - A reference in this Convention to a party's
place of business shall, if it has more than one
place of business, mean the place of business
which has the closest relationship to the
relevant agreement and its performance,
having regard to the circumstances known to or
contemplated by the parties at any time before
or at the conclusion of that agreement.

Article 4

1. - The provisions of this Convention shall not
cease to apply merely because the equipment
has become a fixture to or incorporated in land.

2. - Any question whether or not the equipment
has become a fixture to or incorporated in land,
and if so the effect on the rights inter se of the
lesser and a person having real rights in the
land, shall be determined by the law of the
State where the land is situated.

Article 5

1. - The application of this Convention may be
excluded only if each of the parties to the
supply agreement and each of the parties to the
leasing agreement agree to exclude it.
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2. Ecnin npumMeHnenue Hacrosmei Konpenuuu
HE MCKJIIOYEHO B COOTBETCTBHHU C
IPEbIIYIIUM TyHKTOM, CTOPOHBI MOTYT B
CBOMX B3aMMHBIX OTHOLICHHSX OTCTYyHaTh OT
TEX WJIM UHBIX €€ MOJO0KEHUM UM BHOCUTH
M3MEHEHUS B BO3MOXKHbBIE UX MOCIEACTBUS,
KpOME MOJIOKEHUH, MPETyCMOTPEHHBIX
IYHKTOM 3 cTaThH §, MOJMYHKTOM 0) MyHKTa 3
Y IMyHKTOM 4 ctaTthu 13.

Cratbs 6

1. IIpu TonkoBanum Hactosie Konsenuun
HA/JIC)KUT YIUTHIBATH €€ MPEeIMET U el ,
U3JIO’KEHHBIC B TIpeaMOyie, ee
MEXTyHAPOIHBIN XapakTep U HEOOXOIUMOCTh
COJICUCTBUS JOCTIKCHHIO €IMHOOOPA3us B €
MPUMEHEHUHN U COOJIIOICHUIO
JTOOPOCOBECTHOCTH B MEXXTYHAPOTHON
TOPTOBJIE.

2. Bompocsl, oTHOCAIIMECS K IPEAMETY
perynupoBaHus Hactosed KonBenuun,
KOTOpBIE IIPSIMO B HEN HE pa3pelleHB,
MOJJIEXKAT PA3PELUIEHUIO B COOTBETCTBHUH C
OOUIMMH MPUHIUIIAMH, HA KOTOPBIX OHA
OCHOBAaHa, a MPU OTCYTCTBUH TAKUX
MIPUHIUIIOB - B COOTBETCTBHUHM C IIPABOM,
IIPUMEHUMBIM B CHUJIy HOPM MEXTYHAPOIHOTO
YacTHOI'O IIpaBa.

I'nasa II. IIpaBa u 00s13aHHOCTH
CTOPOH

Cratpa 7

a) Bemnble npaBa apeHonaTens Ha
000pyI0BaHNE UMEIOT CHITy B OTHOLLIEHUH
JIOBEPUTENBHOTO COOCTBEHHUKA IIPU
0OaHKpPOTCTBE apeHIaTOPa U KPEIUTOPOB
apeHaaTopa, BKIIoYasi KpeAUTOPOB,

2. - Where the application of this Convention
has not been excluded in accordance with the
previous paragraph, the parties may, in their
relations with each other, derogate from or
vary the effect of any of its provisions except
as stated in Articles 8(3) and 13(3)(b) and (4).

Article 6

1. - In the interpretation of this Convention,
regard is to be hard to its object and purpose as
set forth in the preamble, to its international
character and to the need to promote
uniformity in its application and the
observance of good faith in international trade.

2. - Questions concerning matters governed by
this Convention which are not expressly settled
in it are to be settled in conformity with the
general principles on which it is based or, in
the absence of such principles, in conformity
with the law applicable by virtue of the rules of
private international law.

Chapter II - Rights and Duties of the
Parties

Article 7

a) The less or’s real rights in the equipment
shall be valid against the lessee's trustee in
bankruptcy and creditors, including creditors
who have obtained an attachment or execution.
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IMOJIYyYHBHIUX 00eCIeYnTEIbHEIN NN
HCITOJTHUTENLHBII JOKYMCHT.

0) [lns meneit HacToOAIIEro MyHKTa TEPMUH

" TOBEPHUTEIbHBIA COOCTBEHHUK MPH
OaHKpOTCTBE" 03HAUACT JIMIIO, HA KOTOPOE
BO3JI0’KEHO OCYLIECTBIICHUE YIOBIETBOPEHHUS
UMYIIECTBEHHBIX TPeOOBaHUI B3bICKATENEH,
aJIMUHUCTPATOPA WX JII000E APYTOe JIUIO,
Ha3HA4YE€HHOE JUIsl YIIPABJICHUS UMYIIECTBOM
apeHjaTopa B HHTEpecax KpeaIuTopoB.

2. Eciii o npuMeHNMOMY TMPaBy BEITHBIE
IpaBa apeH10/1aTelsl Ha 000py10BaHHe
I[eﬁCTBYIOT B OTHOHICHUU YKAa3aHHOTI'O B
NpEaAbIAYIICM IMMYHKTC JIMIA TOJBKO ITPU
COOJIIOJICHHH HOPM O ITyOJIUYHOM
yYBEAOMJICHUH, 3TH NpaBa OyayT
NENCTBUTENbHBIMU B OTHOLIEHUH 3TOTO JIUIA
JIUIIB [IPH COOJTIOJIEHUU TAKMX HOPM.

3. Jlns neneit npeaplayIero myHKTa
IIPUMEHUMBIM IIPAaBOM B MOMEHT, KOTJ1a JIULIO,
YIOMSHYTOE B ITyHKTE 1 HacTosiel craTouy,
BIIPABE CCHUIATHCS HA YKA3aHHBIC B
IIPEABIAYIIEM IIYHKTE HOPMBI, SIBJIAETCS IIPABO
CJIEYIOILEr0 rOCy 1apCTBa:

a) B OTHOIICHUH 3aPErUCTPHPOBAHHOTO CyTHA
- TOCYAapcTBa, B KOTOPOM CYIHO
3apEerUCTPUPOBAHO HA UMS €r0 COOCTBEHHUKA
(U1 1esielt HaCTOSIIIETO MOAMTYHKTA
¢dpaxToBarens cyaHa 0e3 FKUnaxa He
paccMaTpuBaeTCs B KaUeCTBE COOCTBEHHHUKA);

0) B OTHOIIICHUH BO3/yIIIHOTO CYy/IHA,
3apErUCTPUPOBAHHOTO B COOTBETCTBUU C
KonBeHIMEN 0 MEXITyHAPOIHOU IPaXIaHCKOM
aBuaIuy, moAnrcanHoi B Yukaro 7 nexadpst
1944 rona, - rocynapctsa, B KOTOPOM 3TO
BO3JIYIITHOE CYAHO 3apETUCTPUPOBAHO;

B) B OTHOIIICHUH JIPYTOTO BUJA 000PYI0BAHUSA,
KOTOPOE OOBIYHO MEePEeMEIIaeTCs U3 OTHOM
CTpaHBbI B IPYTYIO, BKJIIOYasi aBHAIIMOHHBIC

b) For the purposes of this paragraph "trustee
in bankruptcy" includes a liquidator,
administrator or other person appointed to
administer the lessee's estate for the benefit of
the general body of creditors.

2. - Where by the applicable law the less or’s
real rights in the equipment are valid against a
person referred to in the previous paragraph
only on compliance with rules as to public
notice, those rights shall be valid against that
person only if there has been compliance with
such rules.

3. - For the purposes of the previous paragraph
the applicable law is the la of the State which,
at the time when a person referred to in
paragraph 1 becomes entitled to invoke the
rules referred to in the previous paragraph, is :

a) in the case of a registered ship, the State in
which it is registered in the name of the owner
(for the purposes of this sub-paragraph a
bareboat charterer is deemed not to be the
owner);

b) in the case of an aircraft which is registered
pursuant to the Convention on International
Civil Aviation done at Chicago on 7 December
1944, the State in which it is so registered;

¢) in the case of other equipment of a kind
normally moved from one State to another,
including an aircraft engine, the State in which
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JBUTATENH, - TOCY1apCcTBa, B KOTOPOM
HAXOJHUTCSI OCHOBHOE KOMMEPUYECKOE
npeanpuarie apesaaropa; 1M

T') B OTHOIIEHUH JTFOOOTO JIPyroro
000pyI0BaHUS - TOCYJapCTBa
MECTOHAXOXICHUS 3TOT0 000y I0BaHHUA.

4. TlonoxeHust MyHKTa 2 HACTOALIEH CTaTbU HE
IIPUMEHSIOTCSI, €CJIU MOJI0KEHUS JII000Tro
JPyroro MexJyHapoJHOIO 10roBopa
IPENHUCHIBAIOT IPU3HAHUE BELHBIX [IPAB
apeHa0AaTeNs Ha 000pyAOBaHHE.

5. IlomoxeHus HacTOsIIEH CTaThbU HE
HapyLIAIOT MPEUMYIIECTBEHHBIX MPaB
KPEJIUTOPOB B OTHOIICHHH:

a) OCHOBaHHOT'O Ha JOTOBOPE HITU 3aKOHE
npaBa yaep:kaHus 1100 mpaBa Ha oOecrieueHne
WCITOJTHEHHS 00513aTENHCTB 000PYI0BAaHUEM, 32
HUCKIIIOYCHHUECM IIPaB, BHITCKAOIINUX U3
O6CCHC‘II’IT€J’IBHOFO J'II/I60 HUCIIOJIHUTECIIBHOT'O
AOKYMCHTA, WA

0) nmo0oro mpasa Ha apecT, 3aiepKaHue UK
pacropsbkeHHe, CIIeHATbHO YCTaHOBICHHOTO
B OTHOLICHHH CYJIOB HJIH CAMOJIETOB B
COOTBETCTBUH C MPUMEHUMBIM IIPABOM Ha
OCHOBaHUH HOPM MEXIYHapOIHOTO YaCTHOTO
npasa.

Crartbsa 8

a) Ecnii nHOE HE OrOBOPEHO B HACTOSIIICH
KonBeH1uu mim 10roBope JU3UHTa,
apeH/10/1aTeNTb OCBOO0XK1aeTCs OT BCAKOU
OTBETCTBEHHOCTH TE€pel apeHIaTOPOM B
OTHOILIEHHH 000pYIOBAHUS, KPOME CIIy4aes,
KOTJ]a apeHIaTopy NPUUNHEHBI YOBITKU
BCJIE/ICTBHE TOTO, YTO OH IOJIarajicsi Ha OMBIT U
CY’KJIeHHE apeH10AaTeNs, U BCIEACTBHE
BMeENIATEIbCTBA MOCIEIHETO B BEIOOD

the lessee has its principal place of business;

d) In the case of all other equipment, the State
in which the equipment is situated.

4. - Paragraph 2 shall not affect the provisions
of any other treaty under which the lesson’s
real rights in the equipment are required to be
recognized.

5. - This article shall not affect the priority of
any creditor having:

a) a consensual or non-consensual lien or
security interest in the equipment arising
otherwise than by virtue of an attachment or
execution, or

b) Any right of arrest, detention or disposition
conferred specifically in relation to ships or
aircraft under the law applicable by virtue of
the rules of private international law.

Article 8

a) Except as otherwise provided by this
Convention or stated in the leasing agreement,
the lesser shall not incur any liability to the
lessee in respect of the equipment save to the
extent that the lessee has suffered loss as the
result of its reliance on the lesson’s skill and
judgment and of the lesson’s intervention in
the selection of the supplier or the
specifications of the equipment.
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MOCTABIIMKA WK CHeU(DUKAUH
000opyIOBaHUs.

0) ApeHomarenb 0OCBOOOKIACTCS B CBOEM
Ka4eCTBE apeHI01aTellsl OT OTBETCTBCHHOCTH B
OTHOIIICHUU TpeTBI/IX JINI B cnyqae
NPUYHHEHUS 000pYAOBaHHEM Bpea UX
KHU3HU, SI[OpOBI:IO 1501051 I/IMyH_IGCTBy.

B) BhlmenpuBeieHHbIE TOTO0KEHUS
HACTOSAIIETO MMYHKTa HE PaCIPOCTPAHSIIOTCS Ha
OTBETCTBEHHOCTb apeHA0AaTers,
BBICTYIAIOUIETO B KAKOM-JINOO HHOM KauecTBe,
HarpuMep B KaueCTBE COOCTBEHHHKA.

2. Apennonarenb rapaHTUPYET, UTO
CTIIOKOIHOE BIIaJIeHHE apeHaTopa He Oyaer
HapyILIEHO JINLOM, UMEIOLIUM
IPEUMYIIECTBEHHBIN TUTYJI WK MPABO WIH
3asBJISIFOIIMM O IPEUMYIIECTBEHHOM THUTYJIE
WIN TIpaBe U JEHCTBYIOIINM IO YIIOJIHOMOYHUIO
CyJla, €CIIM TOJIBKO TaKOW TUTYJI, IPAaBO WU
IIPETEH3US HE SIBIIAIOTCA PE3YJIbTaTOM
JEICTBUS WIN YIYIIEHUs apeH1aTopa.

3. CTopoHBI HE MOTYT OTCTyNaTh OT
IIOJIO’KEHUH IIPEBITYIIEro yHKTa Ui
BHOCHUTb U3MECHEHHMSI B UX IOCIIEICTBUS
IIOCTOJIBKY, ITOCKOJIBKY TIPEUMYIIECTBEHHBIN
TUTYJI, IPABO WX IIPETEH3HS ABIIAIOTCA
Pe3yIbTaTOM YMBIIIICHHOTO IeHCTBHS, TpyOOi
HEOPE)KHOCTH WM YIYIICHHUS apeHI0AaTels.

4. TTonoxxeHust IyHKTOB 2 U 3 HACTOSIILIEH
CTaThU HE YIIEMJIIOT ApyTue 0oJiee MUpPOKUe
rapaHTHITHBIC 0053aTeIbCTBA ApEHI01aTeNs B
OTHOILIEHUN CIIOKOMHOIO BIaJCHHUA, KOrAa 3TO
SIBJIAETCS 00SI3aTEIBLHBIM B COOTBETCTBHM C
MpaBoOM, MPUMEHUMBIM B CHIIy HOPM
MEXIYHAPOJAHOTO YaCTHOT'O MpaBa.

Cratpa 9

1. ApengaTop 00s3aH IPOSIBIISITH
Ha/IJISKAIIYI0 3a00Ty B OTHOLIICHUN

b) The lesser shall not, in its capacity of lesser,
be liable to third parties for death, personal
injury or damage to property caused by the
equipment.

¢) The above provisions of this paragraph shall
not govern any liability of the lesser in any
other capacity, for example as owner.

2. - The lesser warrants that the lessee's quiet
possession will not be disturbed by a person
who has a superior title or right, or who claims
a superior title or right and acts under the
authority of a court, where such title, right or
claim is not derived from an act or omission of
the lessee.

3. - The parties may not derogate from or vary
the effect of the provisions of the previous
paragraph in so far as the superior title, right or
claim is derived from an intentional or grossly
negligent act or omission of the lesser.

4. - The provisions of paragraphs 2 and 3 shall
not affect any broader warranty of quiet
possession by the lesser which is mandatory
under the law applicable by virtue of the rules
of private international law.

Article 9

1. - The lessee shall take proper care of the
equipment, use it in a reasonable manner and
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000pyA0BaHUs, UCIIOIB30BaTh €r0 Pa3yMHBIM
00pa3oM U MOAJIEP’KUBAThH €r0 B COCTOSIHUM, B
KOTOPOM OHO OBLIIO eMy MepeAaHo, C yUeTOM
HOPMaJIbHOTO U3HOCA U T€X U3MEHEHH B
000pyA0BaHUHU, KOTOPBIE COTIACOBAHBI
CTOPOHAMHU.

2. Ilo ucreyennu cpoka IEHCTBUS AOIOBOPA
JIM3HMHIa apeHAaTop BO3BPAILAET
apeH0AaTeN0 000py10BaHUE B COCTOSHUM,
ONKMCAHHOM B MPEIBIAYIIEM IIYHKTE, €CIIN
TOJIBKO OH HE BOCIIOJIb30BAJICA ITPABOM
IOKYTIKHU €T0 WU IPOAOJIKEHUS €r0 JIN3UHTa
Ha IOCJIEYIOIUI IEPUOL.

Cratps 10

1. OGs13aHHOCTH MOCTABIIHUKA IO IOTOBOPY
MMOCTaBKH PACIPOCTPAHSIOTCS U B OTHOIIICHUH
apeHaaTopa, Kak eciid Obl OCIICIHUM SIBIISIICS
CTOPOHOM TaKOTO JOTOBOPa, a 000PyI0BaHNE
MOCTaBJISIOCh HETOCPEACTBEHHO eMy. OTHaKO
IIOCTAaBIINK HEC HECET OTBECTCTBCHHOCTHU
OJIHOBPEMEHHO Tepe/l apeHI0/1aTeIeM 1
apeHIaTOPOM 3a OJMH U TOT XKe yIIepo.

2. Hu4dTo B HacToOAIIEeN CTaThE HE JAET
apeHaaTopy npaBa MPEKPaTUTh IEHCTBHE
JIOTOBOPA IMOCTAaBKU WJIM aHHYJIUPOBATh
JIOTOBOP MOCTaBKHU 0€3 coTracus
apeH10aTesl.

Cratps 11

[IpaBa apenaaropa, KOTOpPbIE BBITEKAIOT U3
JIOTOBOPA IMOCTABKH, 3aKIIFOYCHHOTO B
COOTBETCTBUM ¢ HacTosmeln KonBennuei, He
JOJDKHBI HApYIIAThCS MTyTEM BHECEHUS
W3MEHEHUS B JTF000€ YCIIOBHE JOTOBOPA
MOCTABKH, MPEABAPUTEITHHO 0JJ0OPEHHOTO
apeHaaTopoM, €CIU TOJIKO OH He Jall CBOE
corjlacue Ha Takoe N3MEHEHHE.

Cratps 12

keep it in the condition in which it was
delivered, subject to fair wear and tear and to
any modification of the equipment agreed by
the parties.

2. - When the leasing agreement cones to an
and the lessee, unless exercising a right to buy
the equipment or to hold the equipment on
lease for a further period, shall return the
equipment to the lesser in the condition
specified in the previous paragraph.

Article 10

1. - The duties of the supplier under the supply
agreement shall also be owed to the lessee as if
it were a party to that agreement and as if the
equipment were to be supplied directly to the
lessee. However, the supplier shall not be
liable to both the lesser and the lessee in
respect of the same damage.

2. - Nothing in this article shall entitle the
lessee to terminate or rescind the supply
agreement without the consent of the lesser.

Article 11

The lessee's rights derived from the supply
agreement under this Convention shall not be
affected by a variation of any term of the
supply agreement previously approved by the
lessee unless it consented to that variation.

Article 12
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1. B ciiyqae, ecnmu o6opyioBaHuEe HE
TIOCTABJICHO WJIH MTOCTABJICHO C TIPOCPOUYKOM,
WJIN HE COOTBETCTBYET YCIOBHUSM JIOTOBOpA
MIOCTaBKU:

a) apeH1aTop UMEET B OTHOLLIEHUH
apeHao0aTels IpaBo 0TKA3aThCs OT
000pyI0BaHUS MIIM PACTOPTHYTH I0TOBOP
JIM3UHTA; U

0) apeH101aTeIh UMEET MTPaBO UCIPABUTH CBOE
HEHaJIeXKaIlee UCIIOTHEHHE, TIPEITIOKUB
000pyTI0BaHUE, COOTBETCTBYIOIIEE JOTOBOPY
MOCTABKH, KaK €CJIM OBl apeH1aTop Aaj
coryiaciue KynuTh 000py/10BaHHE y
apeHA0AaTeC/IA Ha TCX KC yCIIOBUAX, YTO
COJIEPIKATCS B IOTOBOPE MOCTABKHU.

2. [IpaBo, mpeayCMOTPEHHOE MPEABITYIIAM
MYHKTOM, OCYIIECTBIISIETCS TAKUM k€ 00pa3zomM
U YTpauMBaeTCs MPU TeX K€ 00CTOATEIbCTBAX,
KOTOPBIE CYIIECTBOBAIH OB, €CII OBl
apeHaaTop Aajl corjacue KynuThb
00opyI0BaHKE Y apeHI0IaTeNsl Ha TEX KE
YCJIOBHSIX, YTO U B IOTOBOPE MOCTABKHU.

3. ApeHaatop BOpaBe MPUOCTAHOBUTH
NEepPUOANYECKHE IIJIaTEeKH, MOIekKaIIne
yIuIaTe Mo JOTOBOPY JU3UHTA, 0 TEX MOop,
MOKa apeHJ0JaTellb HE UCIIPAaBUT CBOETO
HCHAJIC)KAIICTO UCITOJIHCHU A, ITPCATIOXKUB
000pyI0BaHKE, COOTBETCTBYIOIIEE JOTOBOPY
IIOCTaBKH, WM II0KA apEHIATOp HE yTPaTHII
MPaBO Ha OTKa3 OT 00OPYyIOBaHUSI.

4. IIpu oCyleCTBIECHUH apEHAATOPOM IpaBa
PacTOPTHYTH I0TOBOP JIM3UHTA OH BIIpaBe
MOJIYYUTh 00paTHO JIIOOBIE TIEPHOINUECKUE
IMJIaTCXKU U APYTUC CYMMBbI, BBIIUIAYCHHBIC UM
ABaHCOM, 32 BBIYETOM Pa3yMHOU CTOUMOCTH
T€X BBITOJ], KOTOPHIE apEHAATOP U3BJICK U3
000pyIOBaHUSI.

5. ApeHaaTop He BIIpaBe NPEIbSBIAThH
apeHI0/1aTeNI0 HUKAKUX IPYTUX MPETeH3U 3a

1. - Where the equipment is not delivered or is
delivered late or fails to conform to the supply
agreement:

a) the lessee has the right as against the lesser
to reject the equipment or to terminate the
leasing agreement; and

b) The lesser has the right to remedy its failure
to tender equipment in conformity with the
supply agreement, as if the lessee had agreed to
buy the equipment from the lesser under the
same terms as those of the supply agreement.

2. - A right conferred by the previous
paragraph shall be exercisable in the same
manner and shall be lost in the same
circumstances as if the lessee had agreed to
buy the equipment from the lesser under the
same terms as those of the supply agreement.

3. - The lessee shall be entitled to withhold
rentals payable under the leasing agreement
until the lesser has remedied its failure to
tender equipment in conformity with the
supply agreement or the lessee has lost the
right to reject the equipment.

4. - Where the lessee has exercised a right to
terminate the leasing agreement, the lessee
shall be entitled to recover any rentals and
other sums paid in advance, less a reasonable
sum for any benefit the lessee has derived from
the equipment.

5. - The lessee shall have no other claim
against the lesser for non-delivery, delay in
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HE MOCTaBKY, MPOCPOUKY B ITOCTABKE WU
MOCTAaBKY HE COOTBETCTBYIOILIETO YCIOBUSIM
JIOTOBOpa 000pYI0BaHMs, €CIIH TOJIBKO 3TO HE
SBUJIOCH PE3yJIbTaTOM JIEHCTBUS WIH
YIYILIEHUS apeHI01aTels.

6. Huuro B HacTosIel cTaThe HE 3aTparuBacT
IIPaB apeHAaTOpa B OTHOLIEHUH [TOCTABILMKA,
IIPEeyCMOTPEHHBIX cTaTheil 10.

Cratbs 13

1. B cnydae HapyiieHus: JOroBopa
apeHaTOpPOM apeHI0/1aTelb BIIPABE
noTpe0oBaTh MPUUUTAIOIINECS EMY
HCBBITIJIAYCHHBIC IICPUOINYCCKUC TITIATCKU C
HAYUCJICHUEM IPOLIEHTOB, a TaKXKe
MOHECEHHBIX YOBITKOB.

2. Eciin HapylieHre A0roBopa apeHaaTopoM
ABJISIETCS] CYLIECTBEHHBIM, TO C YYETOM ITyHKTA
5 HacTosALIEH CTaThbU apEHI0AATENb BIIPABE
TaKXe MoTpedoBaTh JOCPOUHON BBIMIATHI
CYMM OyayIIuX MEePUOANIECKUX IIATEekKeH,
€CJIA ATO MIPELYCMOTPEHO AOTOBOPOM JIM3UHIA,
WJIM MOXKET PaCTOPTrHYTh JOTOBOP JIN3UHIA U
IIOCJIE TAKOTO PACTOPKEHHUS:

a) BOCCTAaHOBHTH BJIaJICHHE 000pyI0BaHUEM; U

0) noTpe6oBaTh BO3MELICHUS YOBITKOB B TAKUX
CYyMMax, KOTOPBIC IIOCTAaBUIIN ObI
apeHI01aTels B IMOJIOKEHHE, B KOTOPOM OH
HaXOJIHJICS OBl IIPH BHIITOJHEHUH apeHIaTOPOM
JIOTOBOpA JIN3UHTA B COOTBETCTBHH C €T0
YCIIOBHSIMH.

a) /loroBopoM JIM3HUHIa MOXKET
YCTaHABIMBATHCS OPSIOK UCUUCIICHHUS
yOBITKOB, MOJICKAIIUX BO3MEIICHHUIO B
COOTBETCTBHUH C MOJIMYHKTOM 0) ITyHKTa 2
HACTOSIIEH CTAaThH.

delivery or delivery of non-conforming
equipment except to the extent to which this
results from the act or omission of the lesser.

6. - Nothing in this article shall affect the
lessee's rights against the supplier under
Article 10.

Article 13

1. - In the event of default by the lessee, the
lesser may recover accrued unpaid rentals,
together with interest and damages.

2. - Where the lessee's default is substantial,
then subject to paragraph 5 the lesser may also
require accelerated payment of the value of the
future rentals, where the leasing agreement so
provides, or may terminate the leasing
agreement and after such termination:

a) recover possession of the equipment; and

b) Recover such damages as will place the
lesser in the position in which it would have
been had the lessee performed the leasing
agreement in accordance with its terms.

a) The leasing agreement may provide for the
manner in which the damages recoverable
under paragraph 2 (b) are to be computed.
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0) /lanHO€ TONTOKEHUE TIOITICKUT
UCIIOJIHEHUIO B OTHOLIEHUSIX MEXTY
CTOPOHAMH, €CIIU TOJIBKO €r0 IPUMEHEHHE He
BEJIET K B3bICKAHUIO YOBITKOB, CYIIECTBEHHO
IPEBBIILIAIOIINX B pa3Mepe NpeayCMOTPEHHbIE
B TIOJIYHKTE 0O) MyHKTa 2 HACTOSAIIECH CTaThU.
CTopoHBI HE BIpaBe OTCTYNaTh OT MOJOKEHUN
HACTOSILET0 MOAIMYHKTA U BHOCHTh
MU3MEHEHHUS B UX MOCJIEICTBUS.

4. Ecnu apengoaaresb pacCTOPTrHYJ JOTOBOP
JU3UHTa 000PY0BaHMS, TO OH YK€ HE BIIpaBe
MPUBOJIUTH B UCIIOJIHEHUE MOJIOKEHUE ITOTO
JIOTOBOPA O JOCPOYHOM BBIIJIATE OYAYIIUX
NepUoINYECcKUX miuaTexeil. OnHako cymma
TAKUX ICPUOAUYCCKUX IUIATEIKEN MOKET 6I>ITB
yuYTEeHA MIPU UCUMCIICHUH pa3Mepa YOBITKOB B
COOTBETCTBHUU C MOJMYHKTOM 0) IMyHKTa 2 U
MyHKTOM 3 HacTosiiel ctarbi. CTOPOHBI HE
BIIPaBE OTCTYMATh OT MOJIOKEHUI HACTOSAIIETO
MyHKTa UM BHOCUTh U3MEHEHUS B UX
nOCICACTBUA.

5. Apenjgonarenab HE MOKET peain30BaTh CBOE
IMpaBO HAa IOCPOYHBIC IJIATCKU NI
pacTop>KeHUE JOTOBOPa B COOTBETCTBHUHU C
MYHKTOM 2 HacCTOSIIEN CTaThH, €CIIU OH
CHEIHAIbHBIM YBEJOMJIEHUEM HE MPEIOCTaBUII
apeHaTopy pa3yMHYIO0 BO3MOXHOCTh
YCTpaHUTh HapyIlIEHHUE UM JI0TOBOPA,
HACKOJIbKO 3TO BO3MOKHO.

6. Apenyionarens He BlpaBe TpeOOBaTh
BO3MEILEHHsI YOBITKOB B TOH Mepe, B KOTOPOI
OH HE IIPHUHSI BCE Pa3yMHBIE MEPBI JIS UX
YMCHBILCHUS.

Cratbs 14

1. Apennionarens BIpase NepenaTh BCe
NpUHAAISKAIINE eMy TpaBa Ha 000pyI0BaHUE
1100 mpaBa, KOTOPIMU OH HaJIEJICH MO
JIOTOBOPY JIM3UHTA, UJIM YacThb 3TUX MPaB, WIH
UHBIM 00pa3oM pacropsIUuThCs BCEMU
NPUHAAJISKAIMMU €My paBaMM Ha

b) Such provision shall be enforceable between
the parties unless it would result in damages
substantially in excess of those provided for
under paragraph 2 (b). The parties may not
derogate from or vary the effect of the
provisions of the present sub-paragraph.

4. - Where the lesser has terminated the leasing
agreement, it shall not be entitled to enforce a
term of that agreement providing for
acceleration of payment of future rentals, but
the value of such rentals may be taken into
account in computing damages under
paragraphs 2(b) and 3. The parties may not
derogate from or vary the effect of the
provisions of the present paragraph.

5. - The lesser shall not be entitled to exercise
its right of acceleration or its right of
termination under paragraph 2 unless it has by
notice given the lessee a reasonable
opportunity of remedying the default so far as
the same may be remedied.

6. - The lesser shall not be entitled to recover
damages to the extent that it has failed to take
all reasonable steps to mitigate its loss.

Article 14

1. - The lesser may transfer or otherwise deal
with all or any of its rights in the equipment or
under the leasing agreement. Such a transfer
shall not relieve the lesser of any of its duties
under the leasing agreement or alter either the
nature of the leasing agreement or its legal
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obopynoBaHue MO0 MpaBaMu, KOTOPHIMHA OH
HaJIeJIeH 10 JOTOBOPY JIM3UHTA, WIH YacThbiO
3TUX MpaB. Takas nepenaya He OCBOOOKIAET
apeHI0/1aTelsl OT BBIIOJIHEHUS KaKUX-1100 U3
€ro 00s3aTeabCTB MO JOTrOBOPY JU3UHTA U HE
M3MEHSET XapaKTep 10r0BOpa JIM3UHIA WIH €r0
IIPaBOBOM PEKUM, YCTAHOBJICHHBIN HACTOSIICH
Kounsennueit.

2. ApengaTop BIpaBe nepenarb npaBo
MOJIb30BaHUS 000PY0BAHUEM HIIH JTIOOBIE
JpyTrHe CBOM MpaBa Mo JOrOBOPY JIM3UHTA
TOJIBKO C COTJIaCHsl apEeHI0/1aTelsl Ha TaKyto
nepeaavy M mpu COOTIOACHUN TTPaB TPETHUX
JIMII.

I'nmasa I11. 3akiaouynTtebHBIE
MOJIOYKEHUSA

Crartps 15

1. Hactosimas KoHBeHIMA OTKpBITA I
MOJIMUCAHUS Ha 3aKII0YUTEIHLHOM 3aceJaHIu
Junnomatrdeckoil KOH(GEPESHITUHU IS
npussTusa npoektoB Kousenuuun YHU/IPYA o
MEXIYHApOJAHOM (DaKTOpUHTE U O
MEXIyHApOTHOM (PMHAHCOBOM JIM3UHTE U
OCTaeTCsl OTKPBITOM /JIs1 MOANUCAHUSI BCEMU
rocynapctBamu B Ottase 70 31 nexabpst 1990
roja.

2. Hacrosmas KouBeHIIus MOIEKUAT
patuduKanuy, TPUHATHIO UITN YTBEPKICHUIO
rocyJapcTBaMu, KOTOpPbIE €€ IMOIUCATH.

3. Hacrosimias KoHBeHIMSt OTKpBITA 11t
MPUCOEIUHEHMS K HEH BCEX TOCYIapCTB,
KOTOpBIE €€ HE TIOJIIMUCAIU, C IaThl, C KOTOPOM
OHa OTKPBITA JJIS TTOITHUCAHUS.

4. PaTtudukanus, npuHATHE, YTBEPKICHUE WIIH
MPUCOEAMHEHNE BBIMOIHIIOTCS MMyTEM CIaul
Ha XpaHEHHE JOJDKHBIM 00pa3oM
0(pOpPMIICHHOTO TOKYMEHTA JETIO3UTapHIO.

treatment as provided in this Convention.

2. - The lessee may transfer the right to the use
of the equipment or any other rights under the
leasing agreement only with the consent of the
lessor and subject to the rights of third parties.

Chapter III - Final Provisions

Article 15

1. - This Convention is open for signature at
the concluding meeting of the Diplomatic
Conference for the Adoption of the Draft
Undercoat Conventions on International
Factoring and International Financial Leasing
and will remain open for signature by all States
at Ottawa until 31 December 1990.

2. - This Convention is subject to ratification,
acceptance or approval by States which have
signed it.

3. - This Convention is open for accession by
all States which are not signatory States as
from the date it is open for signature.

4. - Ratification, acceptance, approval or
accession is effected by the deposit of a formal
instrument to that effect with the depositary.
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Cratbs 16

1. Hactosimast KoHBeHIMs BCTynaeT B CUITY B
TIEPBBII ICHh MECSIA, CIICTYIOIETro MOCIe
HUCTCUCHUS LICCTU MECAILICB CO HS CAa4YU Ha
XpaHEHUE JCTIO3UTaPUIO TPETHETO TOKYMEHTA
0 patu(uKaum, MIPUHATHH, YTBEPKICHUN WIN
HpI/ICOGI[I/IHeHI/II/I.

2. ns mro6oro rocyapcTBa, KOTOpoe
paTuduIupyeT, MPUHUMAET, YTBEPKIAET
HacToAlLy0 KOHBEHIIHMIO UM IPUCOETUHSIETCS
K HEH Mocje c1auyu Ha XpaHEeHHE JICTIO3UTAPHUIO
TPEThEro TOKyMeHTa O paTudukanuu,
HNPUHATHH, YTBEPKICHUHU UIIU
npucoeAMHeHNH, KoHBEHIUS BCTYyIaeT B CHITY
B OTHOIICHHUHU 3TOT'O FOCY/IapCcTBa B MEPBBIii
JIeHb MeCsI11a, CIETYIOIIETO MOC/Ie UCTECUECHUS
IIECTH MECSIIEB C JIaThl CJa4l HA XpaHEHHE
JENO3UTapHUIO JOKYMEHTa O paTudukaium,
HNPUHATHH, YTBEPKICHUHU UIIN
MMPUCOCAUHCHUU.

Cratps 17

Hacrosimias KonBeHuus He 3aTparuBaet
JEHCTBUSI JTFOOOT0 MEKTyHAPOIHOTO
JIOTOBOPA, KOTOPBIN YKe 3aKIIIOUCH UITH MOXKET
OBITH 3aKJIIOYEH; B YACTHOCTH, OHA HE
3anaI‘I/IBa€T OTBE€TCTBCHHOCTH J'IIOGOI‘O JIM11a B
CUITy CYHIECTBYIOIIUX WU OYAyIINX
JIOTOBOPOB.

Cratbs 18

1. Ecniu JloroBapusaroieecs ['ocyaapctBo
UMEET JIBEe WK O0Jiee TepPUTOPHATIBHBIX
€MHMUILIBI, B KOTOPHIX IPUMEHSFOTCS
pa3IuyYHbIE IPABOBBIE CUCTEMBI IO BOIIPOCAM,
perynupyemsIM Hactosuie Konsenuuei, To
OHO BIIpaBE€ B MOMEHT MOJIIUCaHMUS,
patuduKanuy, NIPUHATUS, YTBEPKIACHUSI UITU
IIPUCOEAVHEHHNS CEINIATh 3asBICHUE, YTO
HacTosAmas KouBeHus pacupocTpansercs Ha

Article 16

1. - This convention enters into force on the
first day of the month following the expiration
of six months after the date of deposit of the
third instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. - For each State that ratifies, accepts,
approves, or accedes to this Convention after
the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance, approval or accession,
this Convention enters into force in respect of
that State on the first day of the month
following the expiration of six months after the
date of the deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

Article 17

This Convention does not prevail over any
treaty which has already been or may be
entered into; in particular it shall not affect any
liability imposed on any person by existing or
future treaties.

Article 18

1. - If a Contracting State has two or more
territorial units in which different systems of
law are applicable in relation to the matters
dealt with in this Convention, it may, at the
time of signature, ratification, acceptance,
approval or accession, declare that this
Convention is to extend to all its territorial
units or only to one or more of them, and may
substitute its declaration by another declaration
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BCC TCPPUTOPHAJIBHBIC €AMHUIBI NI TOJIBKO
Ha OJHY WJIN HCCKOJIBKO U3 HUX U MOXKCT B
JIF000 MOMEHT 3aMEHHTE 3TO 3asBJICHHE
HOBBIM 3asBJICHHUECM.

2. OTH 3a8BIE€HUS JOJKHBI OBITE COOOIIEHBI
JETO3UTAPUIO C YKa3aHUEM TePPUTOPUATHHBIX
€IMHMII, HA KOTOPBIE PaCIPOCTPAHSIETCS
nerictsue KonBeHuu.

3. Ecnu B cuily CclIETaHHOTO B COOTBETCTBUU C
HACTOSIIEN cTaThel 3aABJIICHUSA HACTOSIIAs
KonBeHIust pacupocTpaHseTcss Ha OJIHY WU
0oJiee TeppUTOpUATHHBIC €TUHUIIBI
HoroBapusatomierocst ['ocyaapctsa, a He Ha
BCE, U €CJIM KOMMEPUECKOE MPEITPUITHE
OJIHOU U3 CTOPOH JIOTOBOPA PACIIOIOKEHO B
3TOM rOCYIapCTBE, TO IJIS LEJIe HACTOAIEH
KoHBeHITMY 3TO KOMMEpPUYECKOE TPEANPUATHE
OyJzieT paccMaTpHUBATHCA KaK HE
pacmnonoxxenHoe B JloropapuBaromemMcs
l'ocynapctBe, eciid TOJIBKO OHO HE
PacCIOIOAKEHO B TEPPUTOPUATILHON €AUHUIIE,
Ha KOTOPYIO paclpOoCTpaHseTCs IelCTBUE
Konsenmun.

4. Ecnu JloroBapusaroiieecst ['ocy1apcTBo He
JIeNIaeT 3asBJICHUS] B COOTBETCTBUH C TyHKTOM
1 HacTosmen crateu, KoHBeHITHS
pacnpocTpaHseTcsl Ha Bce TeppUTOpUaIbHbIE
CAWHUIBI 3TOIr'0 roCyAapCTBa.

Cratps 19

1. JIBa mim HecKoJIbKO JloroBapuBarommxcst
['ocynapcTB, KOTOpBIE IPUMEHSIFOT
OJIMHAKOBbIE UK OJU3KHE IPYT K APYTY
IIPaBOBbIE HOPMBI I10 BOITPOCAM,
perynupyembiM Hactosiiel KonBeniuei,
BIIpaBE B JIF000I1 MOMEHT 3asBUTh, YTO
KonBenuus He mpumeHsieTcs, eciu
MOCTaBIIUK, aPEHI01aTeNb WA apeHAaTop
MMEIOT CBOM KOMMEPUYECKHUE MPEANPUSATHS B
3TUX rocynapcrpax. Takue 3asBIEHUS MOTYT
OBITh C/I€TIaHbl COBMECTHO WJIM ITyTEM

at any time.

2. - These declarations are to be notified to the
depositary and are to state expressly the
territorial units to which the Convention
extends.

3. - If, by virtue of a declaration under this
article, this Convention extends to one or more
but not all of the territorial units of a
Contracting State, and if the place of business
of a party is located in that State, this place of
business, for the purposes of this Convention,
is considered not to be in a Contracting State,
unless it is in a territorial unit to which the
Convention extends.

4. - If a Contracting State makes no declaration
under paragraph 1, the Convention is to extend
to all territorial units of that State.

Article 19

1. - Two or more Contracting States which
have the same or closely related legal rules on
matters governed by this Convention may at
any time declare that the Convention is not to
apply where the supplier, the lessor and the
lessee have their places of business in those
States. Such declarations may be made jointly
or by reciprocal unilateral declarations.
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B3aUMHBIX OJHOCTOPOHHHUX 3asBIICHUM.

2. JloroBapuBatoieecs ['ocynapctBo, KOTopoe
MPUMEHSIET OJIMHAKOBBIE WU OJIU3KHUE IPYT K
YTy MPaBOBbIE HOPMBI IO BONPOCaM,
perynupyemsIM Hactosied Konsenuuei, c
OJIHUM WJIM HECKOJIBKMMU T'OCYJJapCTBAMHU, HE
SIBIIIOIIMMHUCA JloroBapuBaromuMucs
lNocynapctBamu, BripaBe B JTIFOO0H MOMEHT
3as1BUTh, YTO KOHBEHIUS HE TPUMEHSIETCA,
€CJIM MOCTABIIUK, APEHI0AATENb U apeHAaTOp
MMEIOT CBOM KOMMEPUYECKHUE MPEANPUATHS B
3TUX rOCYIapCTBaXx.

3. Ecnu rocynapctBo, B OTHOLIEHUU KOTOPOTO
OBLJIO CAETAHO 3asIBJICHUE B COOTBETCTBUU C
NpEeAbIYIIUM ITYHKTOM, BIIOCIEACTBUU
craHoBUTCA [loroBapuBarommmcs
['ocynapcTBOM, yHOMSIHYTOE 3asIBJICHUE C
JIaThl, ¢ KOTOpoil HacTosimas KonBeHus
BCTYIIUT B CHJIy 110 OTHOLIEHUIO K 3TOMY
HOBOMY JloroBapusaromemycs ['ocynapcrsy,
OyIeT UMEeTh CHITY 3asBIICHUS, CIIEJTAHHOTO B
COOTBETCTBUU C MYHKTOM | Hacrosieit
CTaThU, IPH YCJIOBUH, YTO HOBOE
Horosapusaroneecs ['ocyaapcTBo
IIPUCOEITMHUTHCS K TAKOMY 3asIBJICHUIO WIIH
CIEJIaeT B3aMMHOE OJTHOCTOPOHHEE 3asiBJICHUE.

Cratbs 20

JloroBapuBaromieecs I'ocy1apcTBo MOKET npu
NOJNMCAHUH, PAaTU(UKAIIIH, TPUHATHH,
YTBEPKACHUH UM NIPUCOECTUHEHUH 3asIBUTD,
YTO OHO 3aMEHUT IOJIOKEHUS ITyHKTa 3 CTaTbu
8 MOJI0KEHUSIMU CBOET0 BHYTPEHHETO I1paBa,
€CII €0 BHYTPEHHEE MPaBO HE pa3pelaet
apeH0AaTeNI0 UCKIIK0YATh CBOIO
OTBETCTBEHHOCTD 32 HapyILlICHHE 0053aTEIbCTB
YMBIIIJICHHO UJIH 110 HEOPEXKHOCTH.

Cratps 21

1. 3asgBienus, cenaHHbIe B COOTBETCTBUH C
Hacrodme KoupeHnuuen npyu noanvcaHuu,

2. - A Contracting State which has the same or
closely related legal rules on matters governed
by this Convention as one or more non-
Contracting States may at any time declare that
the Convention is not to apply where the
supplier, the lesser and the lessee have their
places of business in those States.

3. - If a State which is the object of a
declaration under the previous paragraph
subsequently becomes a Contracting State, the
declaration made will, as from the date on
which the Convention enters into force in
respect of the new Contracting State, have the
effect of a declaration made under paragraph 1,
provided that the new Contracting State joins
in such declaration or makes a reciprocal
unilateral declaration.

Article 20

A Contracting State may declare at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or
accession that it will substitute its domestic law
for Article 8(3) if its domestic law does not
permit the lesser to exclude its liability for its
default or negligence.

Article 21

1. - Declarations made under this Convention
at the time of signature are subject to
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MOJIJIEKAT MOITBEPKICHUIO MTPU
paTudUKaLnU, TPUHATUU WIN YTBEPKACHUU.

2. 3asBieHUs M TOATBEPKIACHUS 3adBICHUN
JIOJDKHBI OBITH CJCJIaHbl B TUCbMEHHOU (popme
C O(bI/IL[I/IaJ'IBHBIM YBC,Z[OMJICHI/ICM ,Z[GHOSI/ITapI/IH.

3. 3asBiIeHUE BCTYNAET B CUIIy OJHOBPEMEHHO
CO BCTYIUIEHHEM B CHIIy HacTOSLIEH
KoHBEeHIIMN B OTHOIIEHNU COOTBETCTBYIOLIETO
rocynapctBa. OHaKO 3asBJIEHUE, O KOTOPOM
JIeTI03UTapuil MOIy4UuT (GOpMaIbHOE
YBEIOMJICHHE YK€ 110CIIe TI0JJ0OOHOT0
BCTymuieHus1 KoHBEeHIIMM B CUITy, BCTyHaeT B
CUJIy B IIEPBBII IEHb MECALIA, CIEAYIOLIETO
II0CJIE UCTEUEHUS ILIECTH MECSIIEB CO JIHS
IIOJIyYEHUs €r0 Jero3uTapueM. B3anmusie
OJIHOCTOPOHHUE 3asIBJICHUS, CACTIaHHbIE B
COOTBETCTBUU CO CTaTheil 19, BCTynaror B cuiy
B IIEPBBIN JEHb MECSLIA, CIEAYIOIIEro Mocie
UCTEUYEHHUS IIECTH MECALEB CO JIHS MOITYYEeHUs
MOCJIEAHETO 3asIBICHUSI IETIO3UTAPUEM.

4. Jlro6oe rocynapcTBoO, CAeNaBIIee 3asBICHHIE
B COOTBETCTBHH C HacTosmeH KonpeHmuei,
MOJKET B JIF00O0€ BpeMsI OTKa3aThCs OT CBOETO
3asIBJICHUS TTyTeM O(HUITHAIIBHOTO
YBEIOMJICHHSI, HAIIPABJIEHHOTO B MUCbMEHHOM
BHJIE I€NO3UTapUI0. Takoi 0TKa3 BCTyNaeT B
CUJTy B IIEPBBIN JIEHb MECAILA, CICAYIOIIETO
IIOCJIC KCTEUEHHUS IIECTH MECSIIECB CO JTHS
MOJIyYEHUS! YBEAOMIICHHUS IETTO3UTAPUEM.

5. OTka3 oT 3asgBJICHUS, CICIIAHHOTO B
COOTBETCTBHHM CO cTaThel 19, nemaer
HEJACHCTBUTEILHBIM B OTHOIIICHUH
roCy1apcTBa, KOTOPOE €ro 0TO3BaAJI0, CO JHSA
BCTYIUICHUS B CUJTy TaKOTO OTKa3a Jr00o0e
COBMECTHOE WJIM B3aUMHOE OJIHOCTOPOHHEE
3asBJICHUE, C/ICJIAaHHOE APYTHUM T'OCY1apCTBOM
B COOTBETCTBHUH C TOM CTaThE.

Cratbs 22

Hukakue npyrue oroBOpKH HE pa3peraroTcs,

confirmation upon ratification, acceptance or
approval.

2. - Declarations and confirmations of
declarations are to be in writing and to be
formally notified to the depositary.

3. - A declaration takes effect simultaneously
with the entry into force of this Convention in
respect of the State concerned. However, a
declaration of which the depositary receives
formal notification after such entry into force
takes effect on the first day of the month
following the expiration of six months after the
date of its receipt by the depositary. Reciprocal
unilateral declarations under Article 19 take
effect on the first day of the month following
the expiration of six months after the receipt of
the latest declaration by the depositary.

4. - Any State which makes a declaration under
this Convention may withdraw it at any time
by a formal notification in writing addressed to
the depositary. Such withdrawal is to take
effect on the first day of the month following
the expiration of six months after the date of
the receipt of the notification by the depositary.

5. - A withdrawal of a declaration made under
Article 19 renders inoperative in relation to the
withdrawing State, as from the date on which
the withdrawal takes effect, any joint or
reciprocal unilateral declaration made by
another State under that article.

Article 22

No reservations are permitted except those
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KpOMe Te€X, KOTOPBIE IPSAMO MPEyCMOTPEHBI
HacTtosmer KouseHIme.

Cratbs 23

Hacrosimas KonBeHust mpuMeHseTcs K
caenke ((MHAHCOBOTO JTU3WHTA, €CIIH U
JIOTOBOP JIM3UHTA, U JJOTOBOP MOCTAaBKU
3aKJIIOUEHBI B JICHb BCTYIICHUS B CHILY
KouBeHimu mity mocse 3ToH JaThl B
otHomeHuu [JoroBapusaronuxcs ['ocynapcrs,
YHOOMSIHYTBIX B MIOJIYHKTE a) MMyHKTa |1 cTaThu
3, wiu JloroBapuBaromuxcsa ['ocynapcts uiu
rOCYAapCTB, YIOMSIHYTBHIX B TIOJIITYHKTE O)
IyHKTa 1 yKa3aHHOW CTaThu.

Crartbps 24

1. Hacrostias KouBeHust MOXeT OBITh
JIEHOHCUPOBaHa JIFOOBIM U3
JoroBapusaromuxcs ['ocynapcTs B ro00e
BpeM}I IIOCJIC ATkl €€ BCTyHHeHI/IH B CI/I.Hy B
OTHOIICHHUHU 3TOT'O0 I‘OC}/,Z[apCTBa.

2. JleHOHCAIUs OCYILECTBIISAETCS yTEM CA4YU
Ha XpPaHEHHUE COOTBETCTBYIOILIErO JOKYMEHTA
JETIO3UTAPHIO.

3. JleHoHCaIysl HAYMHAET JICCTBOBATH C
MEPBOTO JHS MECSIIa, CISAYIONIETO MOCe
NUCTCUCHUS LICCTU MECAILICB CO IHS CAa4YU HaA
XpaHEeHUE JOKYMEHTA O JICHOHCAIUU
I[GHOSI/ITapI/IIO. EC.HI/I B ,Z[OKYMGHTG (0]
JIEHOHCAIIMHU yKa3aH 0oJiee JIUTeNbHBINA CPOK
BCTYIUICHUS B CHUJTY JICHOHCAITUH, TO
JICHOHCAITUS BCTYIAET B CHUJTY 110 UCTCYCHUH
Takoe 0oJiee JUTMTEIILHOTO CPOKa MOCIIE CauH
Ha XpaHEHHE IOKYMEHTa O ICHOHCAIIUN
JIETIO3UTAPHIO.

Cratbs 25

1. Hacrosamasa KouBennusa cnaercs Ha
xpanenue [IpaBurensctBy Kanazgsl.

expressly authorized in this Convention.

Article 23

This Convention applies to a financial leasing
transaction when the leasing agreement and the
supply agreement are both concluded on or
after the date on which the Convention enters
into force in respect of the Contracting States
referred to in Article 3(1)(a), or of the
Contracting State or States referred to in
paragraph 1(b) of that article.

Article 24

1. - This Convention may be denounced by any
Contracting State at any time after the date on
which it enters into force for that State.

2. - Denunciation is effected by the deposit of
an instrument to that effect with the depositary.

3. - A denunciation takes effect on the first day
of the month following the expiration of six
months after the deposit of the instrument of
denunciation with the depositary. Where a
longer period for the denunciation to take
effect is specified in the instrument of
denunciation it takes effect upon the expiration
of such longer period after its deposit with the
depositary.

Article 25

1. - This Convention shall be deposited with
the Government of Canada.


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

2. IIpaButenbctBO Kanassr:

a) “”HGOPMHPYET BCE TOCYAapCTBa, KOTOPHIC
MOJMUCAIN HAacTOosIy0 KOHBEHIHMIO MK K
HEeW MPUCOEeIMHUINCH, a Takxke [Ipe3naenTa
MexnyHapOAHOTO HHCTUTYTA 0 YHU(PUKAITUN
yactHoro npasa (YHUIPYA):

1) 0 Ka)kKJIOM HOBOM TIOJIMMMCAHMH MJIA CIa4e Ha
XpaHEHHUE TOKYMEHTA O paTH(UKAIIHH,
MPUHSITUH, YTBEPKIACHUH WA MPUCOCTUHEHUN
M O JHE, KOTrJa 3TO IOANMCaHNe WIIK c/1ada Ha
XpaHEHHE UMEIIU MECTO;

i) 0 TFOOOM 3asIBIICHUH, CIICTTAHHOM B
COOTBETCTBHUH CO cTaThsiMu 18, 19 u 20;

1i1) 006 0TKa3e oT JI000TO 3asIBICHHUS,
COBEpIIEHHOM B COOTBETCTBHUH C IIyHKTOM 4
crateu 21;

1V) 0 J1aTe BCTYIUICHHS B CHITy HACTOSIIIIEH
Koupennuu;

V) 0 clladye Ha XpaHEHUE JICMTO3UTAPUIO JTF000TO
I[OKYMGHTa O ICHOHCAIIUn HaCTOHH[eﬁ
KonBennmu, a TakKe 0 gaTe 3TOM caayd Ha
XpaHEHHUE M O JJaTe BCTYTUICHUSI B CHUTY DTOM
JICHOHCAIIUH;

0) nmepeaeT 3aBepeHHbIC KOMTUU HACTOALICH
KoHBeHIIMK BceM NOJNUCABIIMM €€
rocy/apcTBaM, BCEM MPUCOECTUHUBIIMMCS K
Hel rocynapcersaMm U llpesunenty
MexayHapoIHOTr0 HHCTUTYTA IO YHU(DUKALUU
gactHoTro ipaBa (YHUJIPYA).

2. - The Government of Canada shall:

a) inform all States which have signed or
acceded to this Convention and the President
of the International Institute for the Unification
of Private Law (UNIDROIT) of:

1) each new signature or deposit of an
instrument of ratification, acceptance, approval
or accession, together with the date thereof;

i) each declaration made under Articles 18, 19
and 20;

1i1) the withdrawal of any declaration made
under Article 21 (4);

iv) the date of entry into force of this
Convention;

v) the deposit of an instrument of denunciation
of this Convention together with the date of its
deposit and the date on which it takes effect;

b) Transmit certified true copies of this
Convention to all signatory States, to all States
acceding to the Convention and to the
President of the International Institute for the
Unification of Private Law (UNIDROIT).
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